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LANTARON

3.579
Anuncio

Para general conocimiento se hace saber, que a partir del
día 24 de mayo de 1999 estarán puestos al cobro los recibos
correspondientes al Impuesto sobre vehículos de tracción
mecánica del año 1999.

LANTARON

3.579
Iragarpena

Denek jakin dezaten jakinarazten da, 1999ko maitzaren 24tik
hasita 1999. urteko trakzio mekanikazko ibilgailuen gaineko Zer-
gari dagozkion ordainagiriak kobratzeko egongo direla.

PLAZO DE PAGO: ORDAINKETA NOIZ EGIN:
1.- Periodo voluntario: Del 24 de mayo al 30 de junio de

1999, ambos incluidos.
1.- Borondatezko denbora: 1999ko maiatzaren 24tik ekaina-

ren 30era, biak barne.
2.- Periodo de apremio con recargo del 20%: A partir del 1

de julio de 1999.
2.- Premiamendu denbora %20ko errekarguarekin: 1999ko

uztailaren 1etik hasita.
LUGAR Y FORMA DE PAGO: ORDAINKETA NON ETA NOLA EGIN:
1.- Pagos domiciliados en entidades bancarias: Los que

tuvieran domiciliado el pago en años anteriores, no tendrán que
hacer ninguna gestión si mantienen la cuenta de domiciliación
bancaria. El Ayuntamiento se encargará de tramitar el pago. Las
altas o modificaciones de domiciliaciones bancarias deberán
tramitarse en el Ayuntamiento de Lantarón.

1.- Helbideratutako ordainketak banku entitateetan: Aurreko
urteetan ordainketa helbideratua izan zutenek, ez dute izango
inolako kudeakaterik egin beharrik baldin eta banku helbidera-
tzearen kontua mantentzen badute. Udala arduratuko da ordain-
keta izapidetzen. Banku helbideratzeen altak edo aldaketak Lan-
tarongo Udalean izapidetu beharko dira.

2.- Pagos no domiciliados: Unicamente podrán efectuarlo
en el periodo voluntario en las oficinas municipales durante las
horas de oficina.

2.- Helbideratu gabeko ordainketak: Borondatezko denbo-
ran udal bulegoetan bulegoko lanorduetan egin ahalizango dira
bakarrik.

Comunión (Alava), a 21 de mayo de 1999.— El Alcalde,
JESUS BARREDO ARANA.

Comunión (Araba), 1999ko maiatzaren 21a.— Alkatea,
JESUS BARREDO ARANA.

LANTARON

3.578
Anuncio

No habiéndose presentado reclamación alguna, durante el
periodo de exposición al público, contra el acuerdo de imposi-
ción y regulación de las siguientes Ordenanzas Fiscales:

LANTARON

3.578
Iragarpena

Ondorengo Ordenantza Fiskalak jartzeko eta erregulatzeko
erabakiaren aurka, jendaurrean egon den bitartean, inolako
erreklamaziorik aurkeztu ez denez:

- Ordenanza reguladora de Tasas por prestación de servi-
cios públicos y realización de actividades administrativas.

- Zerbitzu publikoak emateagatik eta administrazio jardue-
rak egiteagatik tasak arautzen dituen Ordenantza.

- Ordenanza reguladora de Tasas por la utilización privativa
o el aprovechamiento especial del dominio público municipal.

- Udal jabari publikoko erabilera edo aprobetxamendu bere-
ziagatik tasen ordenantza erregulatzailea.

Las mismas quedan aprobadas definitivamente redactadas
en la forma que se señala a continuación, y a los efectos pre-
vistos en el artículo 70.2 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, Regu-
ladora de las Bases de Régimen Local.

Ordenantza horiek jarraian seinalatzen den eran idatziak
behin-betiko gelditzen dira, eta Toki Erregimenaren Oinarriak
erregulatzen dituen, apirilaren 2ko, 7/1985 Legearen 70.2 artiku-
luan aurrikusitako ondoriotarako.

1.- ORDENANZA REGULADORA DE TASAS POR PRESTA-
CION DE SERVICIOS PUBLICOS Y REALIZACION DE ACTIVIDA-
DES ADMINISTRATIVAS.

1.- ZERBITZU PUBLIKOAK EMATEAGATIK ETA ADMINIS-
TRAZIO JARDUERAK EGITEAGATIK TASAK ARAUTZEN
DITUEN ORDENANTZA.

I.- DISPOSICIONES GENERALES.

Artículo 1.- Este Ayuntamiento, de acuerdo con la Norma
Foral reguladora de las Haciendas Locales del Territorio estable-
ce y exige tasas por la prestación de los servicios y la realización
de las actividades que se recogen en el Anexo, en los términos
de la presente Ordenanza, de las que aquéllas son parte inte-
grante.

I.- XEDAPEN OROKORRAK.

1. artikulua.- Azaroaren 23ko 33/1998 Foru Arauaren bidez
aldatutako Lurraldeko Toki Ogasunak arautzen dituen 41/1989
Foru Arauan ezarritakoarekin bat, Udal honek eranskinean
zehaztutako zerbitzuak emateagatik eta jarduerak egiteagatik
tasak xedatu eta esijitzen ditu, oraingo Ordenantza honen termi-
noetan. Jarduera horiek Ordenantza honen zati osatzaileak dira.

Artículo 2.- La Ordenanza se aplica en todo el ámbito muni-
cipal.

2. artikulua. Ordenantza Zuiako udalerri eremu osoan apli-
katuko da.

II.- HECHO IMPONIBLE.

Artículo 3.- Constituye el hecho imponible la efectiva pres-
tación del servicio o realización de la actividad por el Ayunta-
miento, bien porque haya sido instada, bien porque indirecta-
mente hay sido provocada por las acciones u omisiones de los
particulares.

II. EGITATE ZERGAGARRIA

3. artikulua.- Udalak eraginkorki zerbitzua emateak edo jar-
duera egiteak eratzen du egitate zerga, bai jarria delako bai par-
tikularrek egiteak edo ez egiteak zeharka bultzatu duelako.

III.- SUJETO PASIVO.

Artículo 4.-

III. SUBJETU PASIBOA

4. artikulua.-
1.- Son sujetos pasivos, en concepto de contribuyentes, las

personas físicas y jurídicas y las entidades a que se refiere el artí-
culo 33 de la Norma Foral General Tributaria del Territorio His-
tórico, que soliciten los servicios o actividades o que resulten
beneficiadas o afectadas por aquéllos.

1.- Subjetu pasibo zergadunak Lurralde Historikoaren Zer-
gari buruzko Foru Arau Orokorraren 33. artikuluak adierazitako
pertsona fisiko eta juridikoak eta entitateak dira, zerbitzu eta jar-
duerak eskatzen badituzte edo haiek onuratuta edo eraginda
badira.

2.- Tendrán la condición de sustitutos del contribuyente: 2.- Zergadunaren ordezkari izango dira:
a) En las tasas establecidas por razón de servicios o activi-

dades que beneficien o afecten a los ocupantes de viviendas o
a) Etxebizitza edo lokalen egoileei onuratu edo eragin dieten

zerbitzu edo jarduerek xedatutako tasetan, esandako ondasunen
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locales, los propietarios de dichos inmuebles quienes podrán
repercutir, en su caso, la cuotas sobre los respectivos bene-
ficiarios.

jabeak; kasu honetan kuotek onuradunengan ondorioak izan
ditzakete.

b) En las tasas establecidas por la prestación de servicios
de prevención y extinción de incendios, de prevención de rui-
nas, construcciones y derribos, salvamentos y, en general, de
protección de personas y bienes, comprendiéndose también el
mantenimiento del servicio, las entidades o sociedades asegu-
radoras del riesgo.

b) Suteen prebentzio eta itzaltze, hondamendi, eraikuntza
eta eraispenen prebentzio, salbamenduak eta, orokorrean, per-
tsona eta ondasunen babes zerbitzuak emateak xedatutako tase-
tan, baita zerbitzua mantentzea ere kontuan hartuta, arriskua
aseguratzen duen entitate edo elkarteak.

c) En las tasas establecidas por el otorgamiento de las licen-
cias urbanísticas previstas en la normativa sobre el suelo y orde-
nación urbana, los constructores y contratistas de obras.

c) Lanen eraikitzaileak eta kontratistak, lurzorua eta hiri
antolamenduari buruzko araudiak ezarritako hirigintza baime-
nak lortzeak xedatutako tasetan.

Artículo 5.- Están obligados al pago de las tasas: 5. artikulua.- Tasak ordaintzera behartuta daude:
a) En el caso de servicios o actividades realizados a solicitud

de los particulares, quienes lo soliciten.
a) Eskatzen dutenak, partikularrek eskatuta egindako zerbi-

tzu edo jardueren kasuan.
b) En el caso de servicios o actividades realizados sin haber

sido solicitados por los particulares, pero motivados por actua-
ciones u omisiones de ellos, aquellos a quienes les sean impu-
tables dichas actuaciones u omisiones.

b) Partikularrek eskatu gabe egindako zerbitzu edo jardue-
ren kasuan, baina hauen ekintzak edo ez egiteak bultzatuta,
esandako ekintza edo ez egitea egotzi dakiokeenei.

Artículo 6.- Junto al sujeto pasivo responden de las deudas
tributarias que se deriven de esta Ordenanza las personas que
en su caso se mencionen en las normas de aplicación de las
Tarifas.

6. artikulua.- Subjetu pasiboarekin bat, Ordenantza honeta-
tik datozen zerga zorrei tarifen aplikatze arauetan aipatzen diren
pertsonek aurre egingo diete.

IV.- EXENCIONES, REDUCCIONES Y BONIFICACIONES.

Artículo 7.- La concesión de exenciones u otros beneficios
fiscales se sujetarán a lo que se establezca en las disposiciones
generales de aplicación.

IV. SALBUESPENAK, GUTXIPENAK ETA BONIFIKAZIOAK

7. artikulua.- Salbuespenak edo beste onura fiskal batzuk
ematea aplikatu beharreko xedapen orokorretan ezarritakoari
eutsiko zaio.

V. BASE IMPONIBLE.

Artículo 8.- Constituye la base imponible cada una de las
unidades en que se materialice el servicio, en los términos con-
tenidos en el Anexo.

V. ZERGA OINARRIA

8. artikulua.- Zerbitzua gauzatzen den unitate bakoitzak era-
tzen du zerga oinarria, Eranskinean dauden terminoetan.

VI.- CUOTA.

Artículo 9.- La cuota tributaria consistirá, conforme a lo esta-
blecido en el Anexo, en la cantidad resultante de aplicar una tari-
fa, una cantidad fija señalada al efecto, o la cantidad resultante
de la aplicación conjunta de ambos procedimientos.

VI. KUOTA

9. artikulua.- 1.- Eranskinean xedatutakoarekin bat, zerga
kuota izango da tarifa bat aplikatzean lortutako kantitatea, horre-
tarako adierazitako kantitate finkoa edo bi prozedurak batera
aplikatzean lortutako kantitatea.

VII.- DEVENGO Y PERIODO IMPOSITIVO.

Artículo 10.- La tasa se devenga cuando se realiza el servicio
o actividad.

VII. SORTZAPENA ETA ZERGALDIA

10. artikulua.- 1.- Tasa zerbitzua edo jarduera ematen hasten
denean sortzen da.

VIII.- LIQUIDACION E INGRESO.

Artículo 11.- Por el Ayuntamiento se practicará la liquida-
ción que proceda por cada concepto, ingresándose la cantidad
liquidada en metálico conforme a las normas particulares de
cada exacción contenidas en el Anexo.

VIII. KITAPENA ETA DIRU SARRERA

11. artikulua.- Udalak kontzeptu bakoitzetik bidezko kitapena
burutuko du, horretarako, zenbateko kitatua eskudirutan sartuko
du, Eranskineko ordainarazpen bakoitzaren arau partikularrekin
bat.

IX.- GESTION DE LAS TASAS.

Artículo 12.- En todo lo relativo a la liquidación, recaudación
e inspección de las Tasas reguladas por esta Ordenanza, así
como la calificación de las infracciones tributarias y determina-
ción de las sanciones que correspondan en cada caso, será de
aplicación lo previsto en la Norma Foral General Tributaria del
Territorio Histórico.

IX. TASEN KUDEAKETA

12. artikulua.- Ordenantza honek araututako tasen kitapena-
ri, dirubilketari eta ikuskapenari buruzko guztian, zerga-hausteak
kalifikatzeari buruzkoan, baita kasu bakoitzean beraiei dagozkien
zehapenetan ere, Arabako Lurralde Historikoko Zergari buruzko
Foru Arau Orokorrean xedatutakoa beteko da.

X .- DISPOSICION FINAL.

La presente Ordenanza empezará a regir al día siguiente de
su publicación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de
Alava, y continuará en vigor hasta que se acuerde su modifica-
ción o derogación.

X- AZKEN XEDAPENA
Oraingo Ordenantza Araba Lurralde Historikoaren ALDIZKARI
OFIZIALean argitaratzen den egunean indarrean jarriko da eta
eta bere aldaketa edo indargabetzea erabaki arte iraungo du.

Anexo

EPIGRAFE A): Tasa por la prestación del servicio de Piscina
Municipal e instalaciones deportivas:

Eranskina

EPIGRAFEA A) Udal piszinako eta kirol instalaziotako zerbi-
tzuak emateagatik tasa:

Entradas diarias: (De mañana o tarde) Eguneroko sarrerak: (Goizetik edo arratsaldetik)
- Adultos: 300 pesetas. - Helduak: 300 pezeta.
- Niños (hasta 14 años): 100 pesetas. - Haurrak (14 urte arte): 100 pezeta.
- Niños hasta 4 años: Gratis. - Haurrak 4 urte arte: Doahinik.
Abonos personales: Abonu pertsonalak:
- Empadronados en el municipio: 1.000 pesetas. - Udalerrian erroldatuak: 1.000 pezeta.
- No empadronados en el municipio: 3.000 pesetas. - Udalerrian erroldatugabeak: 3.000 pezeta.
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Abonos familiares: Abonu familiarrak:
- Familias empadronadas en el municipio: 1.500 pesetas. - Udalerrian erroldatutako familiak: 1.500 pezeta.
- Familias no empadronadas en el municipio: 4.500 pesetas. - Udalerrian erroldatugabeko familiak: 4.500 pezeta.
2.- ORDENANZA REGULADORA DE TASAS POR LA UTILI-

ZACION PRIVATIVA O EL APROVECHAMIENTO ESPECIAL DEL
DOMINIO PUBLICO MUNICIPAL.

2.- UDAL JABARI PUBLIKOKO ERABILERA EDO APROBE-
TXAMENDU BEREZIAGATIK TASEN ORDENANTZA ERREGU-
LATZAILEA.

I.- DISPOSICIONES GENERALES.

Artículo 1.- Este Ayuntamiento, de acuerdo con lo previsto
en la Norma Foral Reguladora de las Haciendas Locales del
Territorio Histórico, establece y exige tasas por la utilización pri-
vativa o el aprovechamiento especial del dominio público muni-
cipal especificadas en el Anexo, y según las normas contenidas
en esta Ordenanza, de las que aquéllas son parte integrante.

I.- XEDAPEN OROKORRAK

1. artikulua.- 1. artikulua.- Lurralde Historikoko Toki Ogasu-
nak arautzen dituen Foru Arauan ezarritakoarekin bat, Udal
honek eranskinean zehaztutako zerbitzuak emateagatik eta jar-
duerak egiteagatik tasak xedatu eta esijitzen ditu, oraingo Orde-
nantza honen terminoetan. Jarduera horiek Ordenantza honen
zati osatzaileak dira.

Artículo 2.- La Ordenanza se aplica en todo el ámbito terri-
torial municipal.

2. artikulua. Ordenantza udalerri eremu osoan aplikatuko
da.

II.- HECHO IMPONIBLE.

Artículo 3.- Constituye el hecho imponible la utilización pri-
vativa o el aprovechamiento especial del dominio público muni-
cipal.

II- EGITATE ZERGAGARRIA

3. artikulua. Tasa honen egitate zergagarria udal jabari
publikoko erabilera edo aprobetxamendu bereziak eratzen du.

III.- SUJETO PASIVO.

Artículo 4.-

III- SUBJEKTU PASIBOA

4. artikulua.-
1.- Son sujetos pasivos, en concepto de contribuyentes, las

personas físicas y jurídicas y las entidades a que se refiere el artí-
culo 33 de la Norma Foral Tributaria del Territorio Histórico, que
disfruten, utilicen o aprovechen especialmente el dominio públi-
co local en beneficio particular.

1.- Subjetu pasibo zergadunak Lurralde Historikoaren Zer-
gari buruzko Foru Arau Orokorraren 33. artikuluak adierazitako
pertsona fisiko eta juridikoak eta entitateak dira, tokiko jabari
publikoa bereziki gozatu, erabili edo aprobetxatzen badute, onu-
ra partikularrean.

2.- En las tasas establecidas por la utilización privativa o el
aprovechamiento especial por entradas de vehículos o carruajes
a través de las aceras y por su construcción, mantenimiento,
modificación o supresión, tendrán la consideración de sustitu-
tos del contribuyente, los propietarios de las fincas y locales a
que den acceso dichas entradas de vehículos, quienes podrán
repercutir, en su caso, las cuotas sobre los respectivos bene-
ficiarios.

2.- Jabari publikoko erabilera edo aprobetxamendu bere-
ziak xedatutako tasetan, espaloietatik ibilgailuak edo gurdiak
sartzeko edo espaloiak eraikitzeko, mantentzeko, aldatzeko edo
kentzeko, zergadunen ordezkariak izango dira esandako ibilgai-
luen sarrerak doazen finka eta lokalen jabeak. Kasua bada, kuo-
tek eragina izan dezakete onuradunengan.

3.- Las Administraciones Públicas, las Comunidades Autó-
nomas y las Entidades Locales no estarán obligadas al pago de
las tasas por utilización privativa o parovechamiento especial
del dominio píblico por los aprovechamientos inherentes a los
servicios públicos de comunicaciones que exploten directamen-
te y por todos los que inmediatamente interesen a la seguridad
ciudadana o a la defensa nacional.

3.- Administrazio Publikoek, Komunitate Autonomoek eta
Tokiko Entitateek ez dituzte tasak ordaindu behar arrazoi hauen-
gatik: jabari publikoko erabilera edo aprobetxamendu berezia
egiteagatik; zuzenean ustiatutako komunikabideen zerbitzu
publikoei erantsitako aprobetxamenduengatik; eta hiritarren
segurtasunari edo defentsa nazionalari interesatzen zaien guz-
tiengatik.

Artículo 5.- Las tasas se harán efectivas por aquéllos a cuyo
favor se otorguen las licencias correspondientes o, en su defec-
to, por quienes se beneficien del aprovechamiento.

5. artikulua. Dagokien lizentzia bere onetan ematen zaien
pertsonek edo, horren ezean, aprobetxamenduaz onuratzen
direnek ordainduko dituzte tasak.

IV.- EXENCIONES, REDUCCIONES Y BONIFICACIONES.

Artículo 6.- La concesión de exenciones u otros beneficios
fiscales se sujetará a lo que se establezca en las disposiciones
generales de aplicación.

IV- SALBUESPENAK, GUTXIPENAK ETA BONIFIKAZIOAK

6. artikulua.- Salbuespenak edo beste onura fiskal batzuk
ematea aplikatu beharreko xedapen orokorretan ezarritakoari
eutsiko zaio.

V.- BASE IMPONIBLE.

Artículo 7.- Constituye la base imponible cada una de las
unidades en que se materialice la utilización privativa o el apro-
vechamiento especial del dominio público, en los términos con-
tenidos en el Anexo.

V- ZERGA OINARRIA

7. artikulua.- Jabari publikoko erabilera edo aprobetxamen-
du berezia gauzatzen den unitate bakoitzak eratzen du zerga
oinarria, Eranskinean dauden terminoetan.

VI.- CUOTA.

Artículo 8.-

VI- KUOTA

8. artikulua.-
1.- La cuota tributaria consistirá, conforme a lo establecido

en el Anexo, en la cantidad resultante de aplicar una tarifa, una
cantidad fija señalada al efecto, o la cantidad resultante de la
aplicación conjunta de ambos procedimientos.

1.- Eranskinean xedatutakoarekin bat, zerga kuota izango da
tarifa bat aplikatzean lortutako kantitatea, horretarako adierazi-
tako kantitate finkoa edo bi prozedurak batera aplikatzean lortu-
tako kantitatea.

2.- Cuando la utilización privativa o el aprovechamiento
especial lleve aparejada la destrucción o deterioro del dominio
público local, el beneficiario, sin perjuicio del pago de la tasa a
que hubiere lugar, estará obligado al reintegro del coste total de
los respectivos gastos de reconstrucción o reparación y al depó-
sito previo de su importe.

2.- Erabilera edo aprobetxamendu bereziak jabari publikoa-
ren suntsitze eta hondamendia badakar, onuraduna berreraiki-
tzeari edo konpontzeari dagokien gastuen zenbateko osoa
ordaintzera eta zenbatekoa aurretik gordailatzera behartuta
dago.

Si los daños fueran irreparables, el Ayuntamiento será
indemnizado en cuantía igual al valor de los bienes destruidos
o el importe del deterioro de los dañados.

Kalteak konpontezinak balira, suntsitutako ondasunen balio
bereko zenbatekoarekin edo kaltetutako hondamendien zenba-
tekoarekin ordainduko zaio udalari.
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El Ayuntamiento no podrá condonar total ni parcialmente
las indemnizaciones y reintegros a que se refiere el presente
apartado.

Udalak apartadu honek adierazitako indemnizazioak eta
diru itzulerak ezin ditu barkatu osorik ezta partzialki ere.

VII.- DEVENGO Y PERIODO IMPOSITIVO.

Artículo 9.-

VII- SORTZAPENA ETA ZERGALDIA

9. artikulua.-
1.- La tasa por la utilización privativa o el aprovechamiento

especial del dominio público local se devengará, según la natu-
raleza de su hecho imponible, cuando se inicie el uso privativo
o el aprovechamiento especial, pudiendo exigirse el depósito
previo de su importe total o parcial, o cuando se presente la soli-
citud que inicie la actuación o el expediente, que no se realizará
o tramitará sin que se haya efectuado el pago correspondiente.

1.- Tokiko jabari publikoko erabilera edo aprobetxamendu
bereziagatik tasa erabilera edo aprobetxamendu berezia has-
tean sortuko da, bere egitate zergagarriaren izaeraren arabera.
Horrela, zenbateko osoa edo zati bat gordetzeko eska daiteke.
Jarduerari edo espedienteari hasiera emango dion eskabidea
aurkeztean ere sortuko da, baina ez da burutuko edo tramitatuko
dagokion ordaina egin gabe.

2.- Cuando la naturaleza material de la tasa exija el devengo
periódico de ésta, el mismo tendrá lugar el 1 de enero de cada
año y el periodo impositivo comprenderá el año natural, salvo
en los supuestos de inicio o cese en la utilización privativa o el
aprovechamiento especial, en cuyo caso, el periodo impositivo
se ajustará a esta circunstancia con el consiguiente prorrateo en
la cuota, en los términos establecidos en el Anexo.

2.- Tasaren material izaerak honen aldiko sortzapena eska-
tzen duenean, urteroko urtarrilaren 1ean izango da eta zergaldia
urte naturala izango da. Erabilera edo aprobetxamendu berezia
hasteko edo bukatzeko kasuetan salbu, hauetako zergaldia bal-
dintza horri egokituko zaio kuotaren ondoriozko hainbanaketa-
rekin, Eranskinean xedatutako terminoetan.

3.- Cuando por causas no imputables al sujeto pasivo, el
derecho a la utilización o aprovechamiento del dominio público
no se preste o se desarrolle, procederá la devolución del importe
correspondiente.

3.- Zergadunari leporatu ezin diren kausengatik, jabari
publikoko erabilera edo aprobetxamendu bereziaren eskubidea
egiten edo burutzen ez denean, dagokion zenbatekoa itzuliko
zaio.

VIII.- LIQUIDACION E INGRESO.

Artículo 10.- Por el Ayuntamiento se practicará la liquida-
ción que proceda por cada concepto, ingresándose en metálico
la cantidad liquidada, conforme a las normas particulares de
cada exacción contenidas en el Anexo.

VIII- KITAPENA ETA DIRU SARRERA

10. artikulua.- Udalak kontzeptu bakoitzetik bidezko kitapena
burutuko du, horretarako, zenbateko kitatua eskudirutan sartuko
du, Eranskineko ordainarazpen bakoitzaren arau partikularrekin
bat.

IX.- GESTION DE LAS TASAS.

Artículo 11.- En todo lo relativo a la liquidación, recaudación
e inspección de las Tasas reguladas por esta Ordenanza, así
como la calificación de las infracciones tributarias y determina-
ción de las sanciones que correspondan en cada caso, será de
aplicación lo previsto en la Norma Foral General Tributaria del
Territorio Histórico.

IX- TASEN KUDEAKETA

11. artikulua.- Ordenantza honek araututako tasen kitapena-
ri, dirubilketari eta ikuskapenari buruzko guztian, zerga-hausteak
kalifikatzeari buruzkoan, baita kasu bakoitzean beraiei dagozkien
zehapenetan ere, Lurralde Historiko Zergari buruzko Foru Arau
Orokorrean xedatutakoa beteko da.

X.- DISPOSICION FINAL.

La presente Ordenanza empezará a regir al día siguiente de
su publicación en el BOLETIN OFICIAL del Territorio Histórico de
Alava, y continuará en vigor hasta que se acuerde su modifica-
ción o derogación.

X- AZKEN XEDAPENA

Oraingo Ordenantza Araba Lurralde Historikoaren ALDIZ-
KARI OFIZIALean argitaratzen den egunean indarrean jarriko da
eta eta bere aldaketa edo indargabetzea erabaki arte iraungo du.

Anexo

EPIGRAFE A): Utilización privativa o aprovechamiento
especial del suelo, subsuelo o vuelo de las vías públicas muni-
cipales, en favor de empresas explotadoras de servicios de
suministro.

Eranskina

EPIGRAFEA A) Udal publikoetako zoruaren, azpizoruaren
edo hegalkinaren erabilera edo aprobetxamendu bereziak, hor-
nidura zerbitzuen enpresa ustiatzaileen alde.

La tasa por las utilizaciones privativas o aprovechamientos
especiales constituidos en el suelo, subsuelo o vuelo de las vías
públicas municipales, en favor de empresas explotadoras de
servicios de suministro que afecten a la generalidad o a una par-
te importante del vecindario, será el 1,5% de los ingresos brutos
procedentes de la facturación que obtengan anualmente en el
término municipal dichas empresas, de conformidad con lo dis-
puesto en el Convenio correspondiente.

Udal bide publikoetako zoruan, azpizoruan edo hegalkinean
eratutako erabilera edo aprobetxamendugatik tasa auzokideen
guztiak edo zati handi bat atxikitzen dituzten horniketa zerbi-
tzuen enpresa ustiatzaileen, enpresa horiek udal barrutian urte-
ro lortzen duten fakturaziotik sortzen diren sarrera gordinen
%1,5ekoa izango da, dagokion Hitzarmenean xedatutakoarekin
bat.

Normas de aplicación a esta tarifa: Se estará a lo dispuesto
en los Convenios formalizados a tal efecto con las empresas
explotadoras de suministros.

Tarifa honi aplikatu beharreko arauak: Horniketa enpresa
ustiatzaileekin horretarako gauzatutako Hitzarmenetan xedatu-
takoa beteko da.

Lo que se publica para general conocimiento. Hori guztia denek jakin dezaten argitaratzen da.
Comunión (Alava), a 10 de mayo de 1999.— El Alcalde,

JESUS BARREDO ARANA.
Comunión (Araba), 1999ko maiatzaren 10.— Alkatea,

JESUS BARREDO ARANA.

LLODIO

3.756
Anuncio

Por el que notifica a los interesados desconocidos el trámite
de audiencia, previo a la resolución del expediente ”Aparca-
miento de Arantzar: Retirada de vehículos y bienes inmovi-
lizados”

LAUDIO

3.756
Iragarkia

Ezagutzen ez diren herritar eta interesatuei jakinarazten zaie
entzunaldia zabalduko dela, ”Arantzarreko aparkamendua: Ibil-
getutako ibilgailu eta ondasunak erretiratzeko” espedientean
azken erabakia hartu aurretik.

En relación con el Decreto de esta Alcaldía-Presidencia de
fecha 18-02-99 número 162 por el que se ordenó la incoación de

Alkate-Udalburu honek 99-02-18ko 162 zenbakia duen
Dekretuan erabaki zuen administrazioak berak zabaltzea honako


